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QUESTIONAIRE ON NUMERALS 
 
 
1. Adnumerative singular: 
1.1.Paradigms of nouns with adnumerative (according to B6, B9) 
1.2. Syntax 
1.2.1. Verbal agreement 
1.2.1.1. Present tense agreement 
1.2.1.2. Past tense agreement 
1.2.3. Adjective agreement: different combinations 
[Excursus: The reflexive possessor svoj] 
 
2. Greater adnumerative: 
2.1. Paradigms 
2.2. With adjectives 
 
3. Non cardinal numerals 
3.1.Collective numerals 
3.2. Pronominal numerals 
 
4·Special suppletive nouns 
 
5. Other paradigms (many speakers) 
 
6. Corpus of some free texts 
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1. (Lower) adnumerative : 

1.1Complete the paradygm of these nouns: 
 
NOM kɪnj ko'nɪ 
ACC ko'nja  
GEN ko'nja  
DAT ko'nju  
INSTR ko'njom  
LOC nad ko'nju |na 

ko'njɪ 
na konjax 

ADN 2/3 ko'njɪ  
 
NOM brat bra'tɪ 
VOC brat!  
ACC 'brata ?? 
GEN 'brata bra'tɪʋ 
DAT 'bratu bra'tɪm 
INSTR 'bratom bra'tamɪ 
LOC MISSING MISSING 
ADN 2 'bratɪ, 3 bra'tɪ, 4 

'bratɪ 
 

Thanks to the comments by B9, the funny paradigm of brat just happens to be overabundance (not a 
real division). Same for dub. Yet, it is very mysterious that some have pointed out that division. 

(B9 elicited) 

Ʋ me'ne dva beztaljkovɪx 'sɪnɪ (preferred, although B9 said you could also say beztaljkovɪx sɪ'nɪ) 

*Mojɪ sɪ'nɪ prɪjezʒalɪ. 

 
NOM Sɪn  
VOC   
ACC 'sɪna  
GEN 'sɪna  
DAT   
INSTR   
LOC   
ADN 2,3,4, si'nɪ//  
 
NOM voʋk voʋ'kɪ 
VOC   
ACC   
GEN  voʋ'kɪv 
ADN 2,3,4, #voʋ'kej 
 
 
NOM ‘traxtor traxto'rɪ 
ACC  traxto'rɪ 
GEN  traxto'rej 
DAT   
INSTR traxto'rom  
LOC na 'traxtorɪ na traxto'rax 
ADN 'traxtorɪ traxtorɪv 
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NOM 'kɪstka 'kostɪ 
ACC 'kɪstku  
GEN  kos'tej 
ADN   

 
 
NEUTERS 
 
(B6.23) 
NOM ve'dro 'vidra [B9, B21] 
ACC ʋpala ʋ ve'dro  
GEN ve'dra 'vidjor 
DAT   
INSTR ve'drom dvu0mja 'vidramɪ 
LOC   
ADN ve'drɪ 5 'vidjor 

 
 
NOM dɪ'tja 'djɪtɪ 
ACC dɪ'tja  
GEN dɪ'tjatɪ de'tej 
DAT 'dɪtjatɪ 'djɪtjam 
INSTR   
LOC   
ADN dɪ'tjatɪ  
 
 

NOM pirˈɪje 'pirɪja/e? 

GEN  pe'rɪn 

ADN
? 

2,3,4,  

 

NOM 'd(e)revo  

GEN  [5] drev; [mniha] dreʋ 

ADN
? 

2,3,4, [B5] 5 dere'vɪn1 

 It's a normal neuter noun, apparently. 

 

1.2.Syntax 

1.2.1.·Number agreement: 
   
(M) Situation: Thereˈs lot of noise coming from outside, and so/e asks you to check whatˈs going on. 

1 -На дворы грае одын хлопец 
2- hrajutj dva 'xloptsɪ 

                                                 
1  But then as B6 explained, derevɪ0na is when the trees have been already cut. 
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4 –hrajutj 
PL dʒjitɪ na dvorɪ 'hrajutj [B6]| xloptsɪ hrajutj na dvorɪ [B9] 

 

(F) Situation:You hear some music and someone knocks on your door, they ask you whatˈs going on. 

1-На сулы колядуе одна дзівчына. 
2- 2 dʒjivtʃɪnɪ koljadujutj. 
4- koljadujutj. 

 

(N) Situation: Describe s/oˈs backyard 

1-Кай хаты в йыго ростэ однэ дэрэбо 
2-dʒvi 'derevɪ 
3- 'derevɪ rostutj 
PL mniha rostutj 'derevej|drevej 

 

(M) Situation: I need to get to Brest, but the journey is too long. You offer me an alternative. 

1-Одын наш хлопец йыздыт тры разы в ныділю ў Брэст 
2- Dva 'naʃɪ[x??] 'xloptsɪ prɪjazʒjajutj 
PL- njakɪ 'xloptsɪ  prɪjɪzʒjajutj 

 

(F) Situation: You see some light at your neighbourˈs, they ask you whatˈs going on. 

1-Одна дзіўка вышывае ручнікі. 
2-dʒvi dziʋtʃɪny vɪʃɪvajutj 
4 vɪʃɪvajutj 

 

(N) Situation: Some “opty” bring some good looking apples/eggs. You ask for the price. 

1-Однэ еблыко стоіть рубэл. 
2-stojetj/atj dva ru'bli 
4- stojetj/atj 4 ru'bli 

 
 
 

1.2.1.2. Past tense with verbs (cf. aslo with 5 or 100). (B6.36) 
 
Butɪ 
(B6.27  00:22) U odnejej ʒa'notʃɪnɪ bu'lo dva si'nɪ. 
 
B6.39.1,2 

 (M) Situation: When I moved to Pinsk, I wasnˈt completely alone. 
1- За мною бул одын товарышкі (з Боданыўкы).  
2- А шчэ со мною було і дві мойы товарышкі(Ф!) було/булі два сіны 
 
(F) Situation: The Nazi invaded the village and people had to hid in different places. 
1-Одна дзівчына була в погрыбе 
2-Було/булію Шчэ дві дйывчыны було со мною. 
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5-було (булі) 5 дывок 
 
1-Одна дйыўчына заховаласа ў погрыб. 
2-Дві (дйыўчыны) захавалося // два хлопцы захаваліся  
PL-Мніга хлопцы похаваліся (B5) 
 
 
Motion verbs 
(M)Situation: Yesterday there was a party in honour of those who returned from the army. How many 
boys did return? 
1- Вчора прыйшоў з армы одэн хлопец. 
2-прышло/і 
5- прышло/і 
PL-Вчора прышлі з арміі нашы хлопцы. 
 
(F) Situation: Some girls study in the city but they came home yesterday. 
2- Вчора дві дйыкы прыйыхалі/о з горада. 
 
(F) Situation: Some girls went to Ukraine for a summer job. What happened to them afterwards? 
1-Одна дйыўчына вышла за Татара,//украйынца//русского. 
2-Дві дйыўчыны выйшлі (вышло) 
5-Пят дйыўчын вышло (didn-t ask with i) 
 
 
Robɪtɪ 
(M) Situation: You remember your time when you used to work in Moscow as a seller. 
1- За мною робыў одын чоловік брыка. 
2-Dva ro'bɪlo 
5-tʃolvik toʒe ro'bɪlo so mnoju 
PL-njakɪ xloptsɪ ro'bilɪ 
 
(F) Situation: Describe your school. 
1- У нашай школе робыла одна ўчытелка з  Урайны.  
2-У нашай школі робылы дзві ўчытелькі з Антополя. 
5-Ro'bɪlɪ pjatj tʃɪ'tjelok z Bresta  [B9] 
PL-njakyje ʋt0ʃɪlkɪ ro'bɪlɪ. 
 
Kupɪtɪ 
(M) Situation: There used to be some abandoned houses in this road. I see them occupied now.  
1-Одын мінчанын купыў дачу ў нас. 
2-Dvox z Minska ku'pɪlɪ [o also possible] xa'tɪ. || Dva tʃolovɪkɪ ku'pilɪ/o xa'tɪ; 
 [ALL SEEM EQUIVALENTS] 
*dvox tʃolivikɪ 
5-Pjat tʃolvɪk ku'pɪlo [B9, says that nowadays people have started saying also ku'pɪlɪ] 
PL-(Some houses vs. These houses) Tɪje ljydɪ ku'pɪlɪ (* ku'pɪlo) , njakɪje ljudy kupɪlɪ 
 
Kupɪtɪ 
 
(F) Situation: Everybody was commenting some funny news today at the post office. 
1-Одна жаночына купыла вобластную газету. 
2-Дві жаночыны купылі газеты./ эты купылі/ некыйе купылі 
5- купылі 
PL- тые жаночыні купылі. 
 
 
Dasti/davatɪ 
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(F) Situation: I lost my wallet and I had no money to buy a ticket back home. 
1-Одна жоночына дала мні 3 рублі.. 
2-Дві далі 
PL-(Some ladies in the station/Those ladies) некыйе жонкы далі 
 
Poʋmiˈratɪ 
(F) Situation: Last winter was especially hard. 
1-Одна бабуля померла з холаду. 
2-Дві бабы померло. Двое помэрло. Двох ...  
5-5 баб померло/і з холоду.(when she didn't use the noun, she used- і). 
PL- померло/і 
 
Zahɪnutɪ 
(M) Situation: There was an accident and some people from our village died. 
2- Два хлопцы загінулі(о?) в аварыйы. 
 
 
 

1.2.2. Adjectives (which cases do they allow?): 
 

Adjective chain agreement (B6.30) 
·Masculine: 
-Dva brata/ɪ 'silnɪx (duʒɪx) pojʃlɪ robɪtɪ na strojku 
> dva 'duʒɪx 'bratɪ pojʃlɪ na strojku ro'bɪtɪ. 
 

-Ja batʃu 'hetɪ dva bra'tɪ. Ja 'batʃɪla dva 'duʒɪx bra'tɪ  
 

-Dva 'doxtora zna'komɪx mniha zarobilɪ z 'hetɪm likarstvom. 
> dva 'ɦetɪx… 'doxtorɪ zaro'bili na 'hetɪm likarstvom. [NOM PL doxta'rɪ] 
> hetɪje dva zna'komɪje…. *dva (znakomɪ'ja) doxta'rɪ 

 

·With interferences between the head and the target ('appostional adjectives') (B6.20) 
 
-Dva takɪx xoroʃɪx bra'tɪ (first rounds, last 'bratɪ), pobrali dvux de'vok. [B6.20 00:53 vol… BUT dva 
'bratɪ] 
-Trɪ takɪx vɪsokɪx 'xloptsɪ, pojʃlɪ robɪtɪ ʋ Militsɪju. 
-Dʒvi takɪx xoroʃɪx 'dɪʋki, vɪjslɪ za baˈɦatɪx 'xloptsaʋ. 
-Tʃatɪrɪ takɪx 'ɦladkɪx svɪnej ʋteklɪ z xli'ba u Manji. 
-Trɪ takɪx xoroʃɪx puʃɪstɪx 'kiʃkɪ, u Mani.  (B6.20 02:58 [B9]!) +(B6.20 03:04 [B9]!) xo'roʃɪx pu'ʃist0yk 
'trɪ 'kiʃkɪ.  
 
(B6.20  02:45 trɪ 'kiʃkɪ) 
 
 

·Appositions for describing feelings or attitudes of the subject: (B6.20) (B6.31) 
 
-Dva nɪvɪdomɪx mɪnɪ xloptsa/.... poprosɪlɪ ɦroʃɪ. [B5,  Dva tʃuʒɪx (03:53)] 
(03:56 Dva nɪzna'komɪja 'xloptsɪ, ja ix i nɪ znaju) 
[vol. B6.20  04:08 'dva xloptsa!! ] 
 
-V oblastnoj ‘bolnɪtsɪ znajʃoʋ trɪ znajomɪx mɪnɪ muʒikɪ, jaki pomoˈɦli dajstɪ do ‘doxtora. 
(B6.20  05:27 [B9 speaking]) Trɪ zna'komɪx 'xloptsɪ mi pomo'hli ʋ Breste znajty 'doxtara 
(B6.20  05:37 [B6 speaking]) Trɪ zna'komɪ(x?) 'xloptsɪ mi pomo'hli zaj'tɪ do 'doxtara (*xloptsa) 
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-Tʃatyrɪ nɪvɪdomɪx mɪnɪ ʒantʃɪnɪ vajʃˈlɪ ʋ podjezd. 
>njakɪje dvi nɪzna'komɪje ʒo'notʃɪnɪ vojʃlɪ ʋ po'jezd.  
 
#-Doʋɦɪx tʃatɪrɪ ɦodɪ tʃakala muʒa z fronta. [Bad answer] 
*Tʃyrɪ hod 
 
-Vsi trɪ bratɪ pɪrɪjɪxalɪ v Amerɪku. 
 
 

·Quantifying adjectives (before the governing numeral): (B6.20) 
 
-Tsɪlɪx trɪ dnji huljali vesilje. [B9] 
-Vɪn pɪʋ tsɪlɪx trɪ pljaʃkɪ somo'honkɪ.[B9] 
-Doʋɦɪx tʃatɪrɪ ɦodɪ tʃakala muʒa z fronta.?? 
#?Vsi trɪ 'bratɪ pɪrɪjɪxalɪ v Amerɪku. [B9, B5, B6 ] 3 'bratɪ; BUT [B9] vsi trɪ bra'tɪ! 
 
 

·The adjective vsi governing the numeral phrase (does it block the agreement?): (B6.27) 
#Vsi dva sɪnɪ zkontʃɪlɪ na zolotuju mɪdalj. [dva si'nɪ (00:13)] 

The word o'baja seems more appropiate. (as a pronoun for the whole NP). 

-Vsi tʃtɪrɪ 'bratɪ zrobɪlɪ  sis'trɪ vɪ'silje. [YES] (apparently accepted also bra'tɪ) 
-Vsi tʃtɪrɪ 'sɪnɪ za'hinulɪ na vojnji ʋ jɪjɪ. 
-Vsi trɪ 'sɪnɪ ljubili bɪtsja. 
-Vsi sem bratɪʋ ʒivutj u seli. 
-Vsi trɪ 'sjostrɪ. [NOM PL: sjostrɪ] 
-Vsi pjat 'sjostrɪ potʃalɪ fermu. (*vsi pjat sis'trɪ) Also said vsi pjat sis'tjor 
- Vsi trɪ sesˈtrɪ perejɪxali ʋ Amerɪku (*vsix trɪ sesˈtrɪ/ˈsjostrɪ). 
-Vsi trɪ braˈtɪ perejɪxali ʋ Amerɪku (*vsix trɪ braˈtɪ) 

 

 
·Adjectives (possesors) before the governing numeral: [B6.32] 
-Jɪ'ho trɪ bra'tɪ poɦɪblɪ(o) ʋ aˈvarɪju. 
-*Svojɪ trɪ sistrɪ doɦljadelɪ za jɪˈɦo posle avarɪjɪ. [*jiˈɦo??] 
> dohljadeli jo'ho 'sjostrɪ;  tʃetɪrɪ ses'trɪ> jo'ho tʃotɪrɪ ses'trɪ 
-Mo'jɪ tʃtɪrɪ koˈrovɪ mniha moloko dajut. 
-Joˈɦo trɪ koˈrovɪ 'zdoxlo zimoju. 
-Jeˈjɪ trɪ ‘kurɪ bu'li nɪ'duʒɪ i jajtes ne nesˈli. 
-Dzjɪd boɦatɪ. Jɪˈɦo dva 'traxtorɪ susim novɪje. [dva 'traxtorɪ] 
 
 

Other cases: 
·Approximate quantity (by juxtaposition): (B6.33)ˈ 
-Zbɪralɪ dva-trɪ vi'drɪ ‘jaɦad, u tot djen. 
>Mɪ na'bralɪ trɪ ve'drɪ. Mo 'bude dvi ve'drɪ. 
-Tylˈkɪ dva-trɪ ʋnutʃnɪk... pajʃlɪ vutʃytɪsja v Pinsk.[NOT GOOD ANSWER[ 
-Dva vnukɪ poʃlo ɦutʃytsja  
-Pradavalɪ 3-4 kilaɦram meda.???[NOT GOOD ANSWER[ 
3 kɪlohramɪ; [B5. 3 'kɪli] 
-Praxadɪlɪ dva-trɪ kilometra jak da astanoʋkɪ.[NOT GOOD ANSWER[ 
([NM SG] kɪ'lometer; [NM PL] kɪ'lometrɪ; [16] kɪ'lometraʋ]) (B5; B23 [2, 3] kɪ'lometrɪ) 
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[EXCURSUS: REFLEXIVE POSSESOR] [B6.34] 
 
-Navat svojɪ bratɪ nɪ uznali joɦo. 
[B6.34  00:11] Jak po'paʋ ʋ 'avarɪju, to i svo'jɪ bra'tɪ nɪ poz'nalɪ.;  
> [B6.34 00:25] (2nd round) jak po'paʋ ʋ a'varɪju, to i bra'tɪ svo'jɪ nɪ poz'nalɪ. 
 
-Pojʃoʋ poɦuˈljatɪsja so svojɪmy druˈzjamɪ. 
>svojɪmɪ 'xloptsamɪ 
 
-Sistry svoˈjɪ nɪ xotilɪ s jim ɦovorɪtɪ. 
[B6.34  01:00] Da u nas te'pera takɪja ʒɪ'vutj, ʃto i svo'jɪ 'sjostrɪ jɪho nɪ 'xotʃutj znatɪ. 
[01:09] (2nd round) […] Jak to 'toʒe pjanɪtsa to jo'ho nɪ xotʃutj 'znatɪ 'sjostrɪ svo'jɪ, nɪ 'xotʃutj z jɪm 
hovo'rɪtɪ. 
-Ja navat nɪ pomnju kak zvatj bratɪv svojɪx.[Bad answer] 
-Svojɪ sijosˈtrɪ doɦljedalɪ za jiɦo koli xvo'rɪʋ.[YES] 
[01:55]  xvo'rɪʋ, to sjostrɪ svo'jɪ do'hljedalɪ. 
 
  



 

9 

 

2.Greater adnumerative: 

2.1. Paradigms:(B6.22) 
NOM ko'rova ko'rovɪ Milk of those koro'vej 
ACC   5 ko'rɪʋ [B9 instantly, B6 

reacted after him and 
also said korɪʋ] 

GEN   7 ko'rɪʋ 
INSTR   Many koro'vej 
LOC   100 ko'rɪʋ 

 
NOM ptʃoˈla  'ptʃolɪ Honey of those  
INSTR   Many [B9] ptʃiolj 

 
[B9] said people don't count them when they are more than one attacking you. They would say 'hulja. 
(B6.41) 
 
NOM 'hulja hu'lɪ 5 hu'ljej; 'huljoʋ 
GEN  hu'liʋ/ 

hu'ljej 
  

 
NOM ‘kura  Eggs from those Kuˈrej 
ACC ‘kuru  5  kur 
GEN ‘kurɪ Kuˈrej 7 Kur/kuˈrej 
DAT ‘kurɪ Kuˈram 10 Kuˈrej/kur 
INSTR   Many Kur (kuˈrej) 
LOC   100   
ADN? 4 ‘kurɪ [ACC]  No  
 
NOM svɪ'nja ‘Sjvɪnjɪ 
ACC Svɪˈnju Svɪˈnej/ ˈsvɪnjɪ 
GEN svɪ'njɪ svɪ'nej [stress shift] 
DAT   
INSTR  Svɪˈnjamɪ 
LOC   
ADN? 2 svɪ'njɪ [B9]; 3 'svɪnjɪ [B9], [B6] svɪ'njɪ svɪ'nej *svɪnj 
 
 

 

NOM Bober bo'brɪ 

GEN  Bo'brɪʋ 

ADN  Bo'brej/ɪv 

 
NOM 'buljka  
GEN  5 'bulok, *buljkej 
 
NOM busjko  
GEN  5 bus'kɪv [B6]; 

busj'kej [B9], also 
proposed 'busjkoʋ 

ADN? 2,3,4, 

 
 
 



 

10 

 

2.2. With adjectives 
 
-Pjet ɦladkɪx/ɪje (toʋstɪje/ɪx) korovɪ/korɪʋ davali mniɦo molo'ka. 
-V me'ne deset ʒɪrnɪx/je svɪnej/svɪnje. 
-Ja der'ʒu 7 'malenkɪx/je kur/ɪ/ej. [ Animacy. Careful with young animal terms] 
-V ɦetom ɦo'du perʋʃɪ klas tɪke potʃa'lɪ pjat malenkɪx dɪtej. 
 
 

3. Collective numerals vs. Pronominal numerals (separate file) 

4·Special paradigms (suspiciously suppletive) 
B6.40.1-3 1 2,3 ACC SG GEN SG NOM PL GEN PL 

‘sister’ (B6.40) sesˈtra sestˈrɪ  sesˈtrɪ 
mojej 

‘sjostrɪ 
[*sesˈtrɪ] 

 

‘young 
woman’ 
(B6.41.1) 

‘djɪʋtʃɪna ‘djɪʋtʃɪnɪ     

‘unmarried 
girl’(B6.41.1) 

‘djɪʋka ‘djɪʋkɪ   deʋˈkɪ/ 
dɪ'vkɪ 

deˈvok/ 
dɪ'vok 

‘child’ (n) 
(B6.41.1) 

(odne) djɪˈtja djɪˈtjatɪ djɪˈtja djɪˈtjatɪ ‘djɪtɪ 

(*djɪtjatɪ) 

deˈtej 

‘man’(B6.41.1
) 

tʃoloˈvɪk tʃoloˈvɪka/ɪ    5, mniha 
tʃoloˈvɪk; 

‘person’ 
(B6.41.1) 

tʃoloˈvɪk    ‘njakɪ ljudɪ mniha ludej 

‘Tatar’ 
(B6.41.1) 

taˈtarɪn (b5) taˈtarɪnɪ (b5)   taˈtarɪ taˈtarɪnoʋ 
(b5, b6, 
b21) 

‘pig’ (B6.41.2) sjvɪˈnja   toˈjɪ 
sjvɪˈnjɪ 

  

‘feather’ peˈrɪna (f) perɪˈnɪ pɪˈrɪnu  ‘pɪrje/a ‘pɪrja 

‘welly’ (odɪn) 'tʃobot    'tʃobotɪ tʃo'bɪt 

‘bone’ (f) 'kɪstka  'kɪstku  'kostɪ kos'tej 

‘rush’(f) tʃɪrotɪna tʃɪro'tɪnɪ  tʃɪ'rotu  tʃɪro'ta [b9] 
‘tʃɪrotu [b6] 

‘owl’ (f) so'va so'vɪ so'vu so'vɪ 'sovɪ  

 

 
5. Answers to other paradigms by multiple speakers 
 

B6 One Two Three Five Many NOM PL 
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Duck (f) (f) hus 
'katʃka 

'katʃkɪ hu'sja 
katʃ'kɪ 

  katʃ'kɪ 

Elk (m) 
 

losj 'losja 3 'losja (later 
also 4) 

4 lo'sja 
*tʃetvero 

   

Castor 
(m) 

bo'ber   bo'brov̩  bo'brɪ 

Frog (f) lja'huʃka lja'huʃkɪ lja'huʃkɪ lja'huʃok  lja'huʃkɪ 

Kostj (f)  kostɪnɪ     

Butterfly 
(m) 

mɪ'tjolka 22 mɪ'tjolkɪ 3, 23 
mɪ'tjolkɪ 

mɪ'tjolok  mɪ'tjolkɪ 

Cow (f) ko'rova ko'rovɪ ko'rovɪ 10 ko'ryv̩ Ko'rov̩ 
ko'ryv̩ 

ko'rovɪ 

Bee (f) ptʃo'la ptsɪ'lɪ 
 

3 o'si 

ptʃo'lɪ 

10 ptʃɪl O'sej/os 'osɪ 

Monkey 
(f) 

   6 mar'tɪʃok  mar'tɪʃkɪ 

Bison (m)  2 zu'bra 3 'zubra 
4 'zubra 

  zu'brɪ 

Stork (m)  busj'ka busj'ka    

Horse (m) kɪnj Ko'nja 
*ko'nji 

Ko'nja (3, 
33) 

33 'konɪ?, 
ko'njej? 

   

Dog so'baka  so'bakɪ   so'bakɪ 

Chicken 
(f) 

 'kurɪtsɪ 

 

 6 'kurɪts ku'rej  

Wolf (m)  vov̩'ka  
*vov̩'kɪ 

 5 vov̩'ki0v̩ vov̩'ki0v̩  

Pig (f)   svɪ'njɪ 
#sorak 
tʃetvero 

8 svi'naj   

Boar 
/male pig 

 2 kava'na 3/44 kava'na 
vɪprov̩'ka 

8 kava'nov̩   
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Elephant 
(m) 

slon slo'na    slo'nɪ 

 kos'tɪna kos'tɪnɪ  kos'tyn0  'kostɪ 

 
 

B7 2 3 5 Many NOM PL 

 bra'tɪ bra'tɪ 10 bra'tɪʋ bra'tɪʋ  

O'kenetʃko 
(ɦ)okna 

o'kenotʃkɪ 
o'kontsɪ/a 

ok'ni vɪ'kon vɪ'kon  

 ɦu'sja ɦu'sja ɦu'sej  'ɦusɪ 

ptso'la ptso'lɪ ptso'lɪ 'ptʃolej   

Vɪl  Para vo'lej 3, 4 vo'lɪ    

jaj'tse ja'jtsi ja'jtsi ja'jtsiʋ   

 

B10 One Two Three Five Many NOM PL 

Duck (f) 'katʃka 'katʃkɪ 'katʃkɪ   'katʃkɪ 

Elk (m) losj 'losi 'losi   'losi 

Castor 
(m) 

bo'ber bo'brɪ bo'brɪ bo'brej  bo'brɪ 

Frog (f) 'ʒaba 'ʒabɪ 'ʒabɪ 'ʒabej  ʒa'bɪ 

Bone (m) kostina (f) kos'tɪnɪ kos'tɪnɪ kos'tɪn 
kos'tej 
(disliked) 

'kutʃa kos'tej 'kostɪ 

Donkey 
(m) 

 osj'lɪ osj'lɪ   osj'lɪ 

Butterfly 
(m) 

ma'tɪlik ma'tɪlikɪ ma'tɪlkɪ ma'tylikov̩  ma'tɪlikɪ 

Cow (f) 
 

koro'va ko'rovɪ ko'rovɪ 5/10 ko'rovej koro'vej 
(B10.2.1 
04:31)  
I asked twice 
and he 
always gave 
the same 
answers 

koro'vɪ 

Bee (f) ptʃo'la ptʃo'lɪ ptʃo'lɪ 5/10/20 
'ptʃolej 

 'ptʃolɪ 

Monkey 
(f) 

mar'tɪʃka mar'tɪʃkɪ mar'tɪʃkɪ 6 mar'tɪʃok   mar'tɪʃkɪ 

Rooster 
(m) 

 'piv̩nji 'piv̩nji   'piv̩nji 

Bison (m) zubr zu'brɪ (3) zu'brɪ 
(4) zu'brɪ (he 
first said 
'zubrɪ)  

5 zubrej  zu'brɪ 
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Stork (m) 'busjko 'busjkɪ 4 'busjkɪ    

Horse (m) konj kon'ji kon'ji   'koni 
(sounded 
palatalised 
after my 
suggestion) 

Dog (m) so'baka (m) so'bakɪ so'bakɪ 5 so'bakej so'bakej  

Chicken 
(f) 

 'kurɪ  6 ku'rej ku'rej  

Wolf (m)  vov̩'kɪ  5  vov̩'kɪv̩ vov̩'kɪv̩ vov̩'kɪ 

Pig (f)  svi'ni svi'ni 5 svi'nej (no 
palat) 

 'svinje/ɪ 

Goose(m)      'husɪ 

B11 One Two Three Five Many NOM PL 

Duck (f) 'katʃka 'katʃkɪ 'katʃkɪ   katʃ'kɪ 

Elk (m)  'losi 'losi   'losi 

Castor 
(m) 

bo'ber bo'brɪ bo'brɪ bo'brɪv̩  bo'brɪ 

Frog (f) 'ʒaba 'ʒabɪ 'ʒabɪ 5 'ʒabej   ʒa'bɪ 

Kostj (m) kostj 
'kɪstka (f) 

'kɪstkɪ 
'kostɪ  

'kɪstkɪ 
'kostɪ 

5 kostej  'kostɪ 

Donkey 
(m) 

o'sjol osj'lɪ osj'lɪ    

Butterfly 
(m) 

ma'tɪl matɪ'li matɪ'li matɪ'lej  matɪ'li 

Cow (f) koro'va ko'rovɪ ko'rovɪ 10 koro'vej 
(she first 
repeated B9's 
ko'rɪv̩) 
B12- ko'rov̩ 

B12- ko'rov̩ 
B11-ko'rovej 
koro'vej 
(after 
suggested by 
B9) 
 
ny'ma 
koro'vej 
(apparently 
suggested by 
me or B9) 

koro'vɪ 

Bee (f) ptʃo'la ptʃo'lɪ ptʃo'lɪ 10 'ptʃolej 'ptʃolej 'ptʃolɪ 

Monkey 
(f) 

mar'tɪʃka mar'tɪʃkɪ mar'tɪʃkɪ 6 mar'tɪʃok   mar'tɪʃkɪ 

Rooster 
(m) 

 'piv̩nji 'piv̩nji   'piv̩nji 

Bison (m) 'zuber B12:'zubra B12:(4) 
'zubrɪ 

  'zubrɪ 

Stork (m) 'busjko 'busjkɪ (4)'busjkɪ    

Horse (m) kɪnj kon'ji kon'ji  'konej/ko'nej 'koni 
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(after B9 
suggesting 
both of 
them) 

Dog (m) so'baka(m) so'bakɪ so'bakɪ 5 so'bakej ACC PL: 
(B12.4b 
00:12) 
so'bakiv̩  

so'bakɪ 

Chicken 
(f) 

 'kurɪ  B12: 6 kur 
(after 
listening to 
B11, ku'rej) 
B11: 5 ku'rej, 
6 ku'rej, 
ku'rej 10  

 'kurɪ 

Wolf (m)  B11:'vov̩kɪ 
B12: vov̩'kɪ 

B12: 'vov̩kɪ 5 vov̩'kɪv̩  vov̩'kɪ 

Pig (f) ACC SG: 
'svinju 

B12: svi'ni svi'ni 5 svi'nej  'svinje 

Hoose (m)      'husɪ 

 

B11 One Two Three Five Many NOM PL 

Duck (f) 'katʃka 'katʃkɪ 'katʃkɪ   katʃ'kɪ 

Elk (m)  'losi 'losi   'losi 

Castor 
(m) 

bo'ber bo'brɪ bo'brɪ bo'brɪv̩  bo'brɪ 

Frog (f) 'ʒaba 'ʒabɪ 'ʒabɪ 5 'ʒabej   ʒa'bɪ 

Kostj (m) kostj 
'kɪstka (f) 

'kɪstkɪ 
'kostɪ  

'kɪstkɪ 
'kostɪ 

5 kostej  'kostɪ 

Donkey 
(m) 

o'sjol osj'lɪ osj'lɪ    

Butterfly 
(m) 

ma'tɪl matɪ'li matɪ'li matɪ'lej  matɪ'li 

Cow (f) koro'va ko'rovɪ ko'rovɪ 10 koro'vej 
(she first 
repeated 
B9's ko'rɪv̩) 
B12- ko'rov̩ 

B12- ko'rov̩ 
B11-ko'rovej 
koro'vej 
(after 
suggested by 
B9) 
 
ny'ma 
koro'vej 
(apparently 
suggested by 
me or B9) 

koro'vɪ 

Bee (f) ptʃo'la ptʃo'lɪ ptʃo'lɪ 10 'ptʃolej 'ptʃolej 'ptʃolɪ 

Monkey 
(f) 

mar'tɪʃka mar'tɪʃkɪ mar'tɪʃkɪ 6 mar'tɪʃok   mar'tɪʃkɪ 
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Rooster 
(m) 

 'piv̩nji 'piv̩nji   'piv̩nji 

Bison (m) 'zuber B12:'zubra B12:(4) 
'zubrɪ 

  'zubrɪ 

Stork (m) 'busjko 'busjkɪ (4)'busjkɪ    

Horse (m) kɪnj kon'ji kon'ji  'konej/ko'nej 
(after B9 
suggesting 
both of 
them) 

'koni 

Dog (m) so'baka(m) so'bakɪ so'bakɪ 5 so'bakej ACC PL: 
(B12.4b 
00:12) 
so'bakiv̩  

so'bakɪ 

Chicken 
(f) 

 'kurɪ  B12: 6 kur 
(after 
listening to 
B11, ku'rej) 
B11: 5 ku'rej, 
6 ku'rej, 
ku'rej 10  

 'kurɪ 

Wolf (m)  B11:'vov̩kɪ 
B12: vov̩'kɪ 

B12: 'vov̩kɪ 5 vov̩'kɪv̩  vov̩'kɪ 

Pig (f) ACC SG: 
'svinju 

B12: svi'ni svi'ni 5 svi'nej  'svinje 

Hoose (m)      'husɪ 

 

B11-12 One Two Three Five Many 

 Brat 'bratɪ bra'tɪ   

 'xlopjets 'xloptsɪ 'xloptsɪ   

 'okna ok'ni ok'ni 'vɪkon  

 
 
 

B13 One Two Three Five Many NOM PL 

Duck (f) 'katʃka 'katʃkɪ 'katʃkɪ   katʃ'kɪ 

Elk (m) losj 2 'losi 
 
later 2 lo'si 

3 'losi 
4 lo'sja /lo'sji 

50 'losjav̩ 
(B14) 

 'losi? 

Castor 
(m) 

bo'ber bo'brɪ bo'brɪ bo'brɪv̩ bo'brɪv̩ bo'brɪ 

Frog (f) ʒa'ba 'ʒabɪ 'ʒabɪ 'ʒabej  ʒa'bɪ 

Kostj (m) 'kɪstka 'kɪstkɪ 'kɪstkɪ 'kɪstov̩  'kostɪ 

Donkey 
(m) 

je'ʃak je'ʃakɪ je'ʃakɪ    

Butterfly 
(m) 

ma'tɪlik ma'tɪ'likɪ ma'tɪlikɪ ma'tɪlikov̩  matɪl'ki, 
ma'tɪliki 
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Cow (f) Ko'rova ko'rovɪ ko'rovɪ  kor'ɪv 
nema v̩ 
me'ne v̩'ʃe 
ko'rovɪ 

koro'vɪ 

Bee (f) ptʃo'la ptʃo'lɪ ptʃo'lɪ 10 ptʃo'lej nyma 'ptʃolej 'ptʃolɪ 

Monkey 
(f) 

mar'tɪʃka mar'tɪʃkɪ mar'tɪʃkɪ 5! mar'tɪʃok   

Rooster 
(m) 

 'piv̩nji 'piv̩nji    

Bison (m)  zu'brɪ (3) zu'brɪ 
(4) 'zubrɪ 

5 zu'brɪv̩  zu'brɪ 

Stork (m) 'busjko 'buskɪ (4)'buskɪ    

Horse (m) kɪnj ko'nji kon'ji  20/30 
ko'njiv̩ (B14) 

 

Dog (m) So'baka (m) so'bakɪ so'bakɪ 5 so'bak  so'bakɪ 

Chicken 
(f) 

 'kurɪ  6/12 ku'rej ku'rej  

Wolf (m)  'vov̩kɪ (after 
B9 
suggesting 
it) 

'vov̩kɪ 5 vov̩'kɪv̩ vov̩'kɪv̩ vov̩'kɪ 

Pig (f)  svi'nji svi'nji 5/6 svi'nej Ny'ma =, 
ryʒut svi'nej 

'svinje 

 
 
 

B17 One Two Three Five Many NOM PL 

Duck (f) 'katʃka 'katʃkɪ 'katʃkɪ   katʃ'kɪ 

Elk (m) losj 'losji    [ACC PL] 
lo'sjej 

Deer(m) o'lenj o'lenji o'lenji    

Castor 
(m) 

bo'ber bo'brɪ bo'brɪ bo'brej  bo'brɪ 

Frog (f) 'ʒaba 'ʒabɪ  'ʒabej   

Kostj (m) 'kɪstka 'kɪstki 'kɪstki 'kɪstok  'kostɪ 

Donkey 
(m) 

      

Butterfly 
(m) 

matɪ'ljok matɪl'kɪ matɪl'kɪ matɪl'kyv̩  matɪl'kɪ 

Cow (f)  ko'rovɪ ko'rovɪ 5 ko'row 
10 ka'rov̩ 

ko'rov̩  

Bee (f) ptʃə /ɪ'la ptʃɪ/ə'lɪ ptʃɪ/ə'lɪ ptʃol (after 
B9's 
suggestion 
'ptʃolej), 6 
ptʃo'lej, 

'ptʃolej 'ptʃolɪ 
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20/10 
'ptʃolej 

Monkey 
(f) 

'nalpa 'nalpɪ 'nalpɪ (6) 'nalpej  'nalpɪ 

Rooster 
(m) 

 petu'xa 'pivnji  pitu'xov̩ 
'piv̩njav̩ 

'piv̩nji 

Bison (m)  'zubra 'zubra   zu'brɪ 

Stork (m) 'busjko 'busjkɪ 'busjkɪ  busj'kej  

Horse (m) konj ko'nji  ko' ej ko'nej 'konɪ 

Dog (m) so'baka (f) so'bakɪ so'bakɪ (5) so'baka   

Chicken 
(f) 
(B17.10 
05:37) 

 'kurɪ  6 kur kur [ACC PL 
'batʃu ku'rej] 

Wolf (m) vov̩k 
[ACC SG] 
vov̩'ka 

'vov̩kɪ 'vov̩kɪ vov̩'kov̩ vov̩'kov̩ vov̩'kɪ 

Pig (f)  svɪ'nji svɪ'nji svi' ej svi' ej  

Hoose (m)      ACC PL 
[hu'sjej] 

Wild 
(boar) 

     [ACC PL] 
'dɪkav̩ 

 

Tor 1.52 NOM SG 2 3 4 5 Many NOM PL 
 K(o)'za Ko'zɪ Ko'zɪ Ko'zɪ 'koz(ɪ)j No 

number 
differenc
e 

 

calf  Koz(l)i'nj
eta 

     

frog 'ropuxa 'ropuxɪ 'ropuxɪ  [10] 
'ropux 

  

ɦouse 'xata 'xatɪ 'xatɪ 'xatɪ xat Xat 
(*xa'tej) 

 

mouse mɪʃ 'mɪʃɪ 'mɪʃɪ  'mɪʃɪj 
[recheck 
stress] 

 'mɪʃɪ 

bee Ptʃo'la Ptʃo'li  Ptʃo'li  [GEN PL] 
'Ptʃolɪj = 
nɪma 
*ptʃɪl 

'ptʃolɪ 

 

 

 

Z1 NOM SG ACC SG GEN SG NOM DUAL NOM PL ACC PL 

Sheep o'veʧka (F)  o'veʧkɨ 
Gen PL: 

 o'veʧki o'veʧki 
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z'oveʧek 

Owl so'va Ad'nu so'vu  Dvje 'sovɨ 
(Z2) dvi 
so'vɨ 
trɨ so'vɨ 

 Derʒɨt trɨ 
so'vɨ (Z1, 2) 

Pig     
Troje svi'nej 

'svinji 'Rɨʒut 
'svinej (Z1 
/Z2) (YES) 

Pigglet parasjonka    porosju'kɨ Porosju'kiw 
(Z2) 
poro'sjonki 
/poro'sjat(ɨ) 
(Z1?) 

Fly 'muxa 'muxu (z2)   'muxɨ 'muxɨ (Z2).. 
attention 
(Z1.9 7:23  u 
nas nɨma 
mu'xi) 

Cow ko'rova ko'rovu ka'rovɨ  ko'rovɨ ko'rovɨ (Z1) 
ka'rov 
ko'riv (Z2) 

Calf tɨ'ljato ti'ljonok --- GAIZKI 
GALDETUTA 

 Tɨ'ljonkɨ 
tɨlju'ki (Z2) 
tɨ'ljaka 

tɨl'jata(w) 
Tɨ'ljonkɨ 
tɨlju'kɨ (z1) 
-ɨw(z2) 

Bull bu'haj bu'haja buha'ja  buha'ji buha'jow 

Oxen   vol'a  vo'lɨ Vo'lɨ/ 
Va'low… 
(rethinks) 

Fox li'sa li'su    Lisɨʦ (Z2) 
mnoho 
lisejʦɨ (Z2) 
'Lisɨ (z1) 

Hare 'Zajiʦ (m); 
zaj'ʧɨxa (f) 

'zajʦa 
[ʒaiʦa] (Z1, 
maybe due 
to the lack 
of teeth 

'zajʦa  'zajʦɨ 'zajʦuv (Z2) 
 

Rabbit 'krulɨk 'krolɨka   'krulɨkɨ 'krolɨki 
(Z1)? 
'krolɨkow 
(Z1+/-, Z2) 

Duck 'kaʧka (f) 
'kaʧur (m) 

 dva 'kaʧkɨ 
(Z1) 
Dvi 'kaʧkɨ 
(z2) 
trɨ 'kaʧkɨ 

 'kaʧkɨ kaʧ'kɨ 
(z1.9 
23:42) 

Chicken  'kurɨ 
GEN PL: kur 

 Dvje 'kurɨ 'kurɨ 'kurɨ (Z1) 
(Z2) says 
you can use 
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kurej as 
well 
(z.9.1 24:50) 

Elk lˠosʲ (m) 
lˠasɨxa (f) 

'lˠosʲa  Dva 'lˠosʲa 'lˠosi 'lˠosi (Z1?) 
lˠo'siv (Z2) 

Bee 'pʧola 'pʧolu Od'neji 
pʧo'li 
GEN PL: 
'pʧol 

 'pʧoli 'pʧolɨ and 
'pʧolej 
(Z1)(Z1.9 
29:10) 

Wolf  'vowka   vow'kɨ 'vowkiw (Z1 
and Z2) 

Rooster    'pɨwnʲa Dva 
'pɨvni/ʲa= 
Trɨ 'pɨvnʲa 

'pɨvni 'pɨwnʲiw 

Mushroom hrɨb hrɨ'ba    hrɨ'bow 

Bat -------- ----- ru -  Ru…. 'mɨʃɨ (RU) 'mɨʃi 
lituʧɨji  

Mosquito ku'mar Kuma'ra 'kuma'ra 
GN PL: 
kuma'riw 

  Kuma'rriv 
(Z1&Z2) 
and 
kuma'rrɨ 

Horse Konʲ  GEN PL: 
'koniw 

Dva 
ko'nj(a)i 
trɨ= 
5 ko'nʲiv 

'konɨ Ko'nʲej 
& 'konɨ 

Ponnɨ ʒɨrɨ'bjonok ʒɨrɨ'bjonka   ʒɨrɨ'bjonki ʒɨrɨ'bjonki? 
/aw 

Lamb Jag'njonok Jag'njonka   Jag'njonki/ 
jag'njata 

jag'njonki 

Spider pavuk pavu'ka pavu'ka  pavu'ki pavu'kiv 

Bison [zubEr]      

Stark 'busʲko 
bus'ʧɨxa ?? 
azentua  

  2 'busʲka 
5 busʲkov¿?? 

'busʲkɨ  

Goose (m)  hus (Z4)     'husɪ (Z4) 

 

Z4 One Two Three Five Many NOM PL 

Duck (f) 'katʃka 'katʃkɪ 'katʃkɪ   katʃ'kɪ 

Elk (m) 
 

losj 'losja, dvoje 3'losja 
'tʃetvero 
lo'siv̩ 

'pjatero...  'losi 

Frog (f) 'ʒaba 'ʒabɪ 'ʒabɪ 'ʒab  ʒa'bɪ 

Bone (f) 'kistka 'kistkɪ 'kistkɪ 'kistok  'kosti (she 
first says 
'kostɪ, and 
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Z1 repeats 
it) 

Butterfly 
(m) 

me'telɪk me'telɪka Me'telɪka/ 
'troje 
me'telykyv̩ 

Pjatero... 

5 
me'telykyv̩ 

22, 23 
me'telɪka 
#dvatsatj 
dvoje, troje 

me'telɪkɪ 

Cow (f) ko'rova ko'rovɪ ko'rovɪ 'desetero/ 
12/15/100 
ko'rɪv̩ 

ko'rɪv̩ koro'vɪ 

Bee (f) ptʃo'la Ptʃo'lɪ ptʃo'lɪ ptʃɪl ptʃɪl 'ptʃolɪ 

Monkey (f) 'mav̩pa     bi'zjanɪ 

Bison (m)  'zubra 
(unclear 
strees) 

'zubra 
(unclear 
strees) 

'zubra 
(unclear 
strees) 

 'zubrɪ 

Stork (m) 'busjko 'busjkɪ 4 'busjkɪ    

Horse (m) kinj dvoje ... 

dvoje 'konɪ 

dva konja 
dva ko'nji 
 

troje 'konɪ 
ko'njiv̩ 
 

33 ko'nja/ 
tridtsat 
troje 
ko'njiv 

 
mnoho 
'konej/ko'ne
j 

'konɪ 

Dog (m) so'baka (m) dvoje so'bak troje so'bak/ 
trɪ so'bakɪ 

pjetero 
so'bak 

so'bak  

Chicken (f)  'kurɪ  6 kur ku'rej  

Wolf (m)     vov̩'kɪv̩  

Pig (f) 
(Z4.3 08:14) 
 
STRESS 
PATTERN! 

 svi'njɪ troje svi'nej 'vosmero 
svi'nej 
44 
svi'nji/ɪ? 

svi'nej 'svinji 

Elephant 
(m) 

slon slo'na    slo'nɪ 

 

 

Virile nouns 
 

B13-14 One Two Three Five Many NOM PL 

brother Brat 'brata (B13) 
bra'tɪ (B14) 

bra'tɪ    
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 'xlopjets      

 'doktar      

house 'xata      

window  ok'nɪ  ok'nɪ    'vɪkna 

       

 
 
 

B21 SG 2 3 4 PLURAL 

NOM  'bratɪ bra'tɪ bra'tɪ 
(although last 
night she said 
the opposite)   

 

ACC  'dvux bra'tɪv̩    

GEN      

DAT 'bratu dvum bra'tam trom bra'tam tʃɪtɪ'rom bra'tam bra'tam 

INSTR s 'bratom     

PREP      

 

 

B21 2 3 4 PLURAL 

NOM 'sɪnɪ sɪ'nɪ (later she said 
you cal say 'sɪnɪ) 

'sɪnɪ (YES) 
(favourtite) although 
she first said sɪ'nɪ 
translating 

sɪ'nɪ 
7 sɪ'nɪv̩ 

ACC  trox sɪ'nɪv̩  pra sɪ'nɪv̩ 

GEN     

DAT Po dva 'sɪnɪ 
*po dvum sɪnam 

   

INSTR S dvu'ma sɪ'namɪ S trɪ'ma sɪ'namɪ .... she answered 3 
instead 

 

PREP     
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B21 

2 3 NOM PL 2 3 NOM PL 

Kup'tsɪ 
poku'patelɪ 

poku'patelɪ 1 poku'patel u'tʃyteli ffffff fffff 

 'xloptsɪ 'xloptsɪ muʒy'kɪ muʒy'kɪ [NOM SG 
mu'ʒyk] 

doxta'rɪ 'doxtarɪ doxta'rɪ ʒenɪ'xɪ ʒenɪ'xɪ ʒenɪ'xɪ? 
4 ʒenɪ'xɪ 

'dʒjidɪ 
1 dʒjɪd 

3/4 'dʒjidɪ 
 

 1 'dzjakto 
2 'dʒjatkɪ 

3 'dʒjaktkɪ fff 

xa'zjainɪ xa'zjainɪ xazjaje'va  
GEN SG: 
xa'zjaina 

 muʃ'tsɪnɪ  

 

B21    PLURAL 

NOM 'batjko   batj'kɪ 

ACC     

GEN 'batjka    

DAT Po 'batjkovi    

INSTR     

PREP     

 

 

T1 Two Three Four NOM PL 

NOM 'brata, 'bratɪ (after I 
suggested), later on 
he uses it in other 2 
sentences 
dva ma'lodʃɪx 'brata 
 

bra'tɪ [in a text 'bratɪ 
and 3 'bratja] PL 
root? 

'tʃtɪrɪ 'brata  

ACC Dva 'brata    

 

 

 

T1 Two Three Four NOM PL 

NOM 'sɪna 'sɪna 'sɪna  

ACC  'sɪna   

 

 

T1 

Two Three/Four NOM PL Two Three/Four NOM PL 
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u'tʃɪtilja    muʒ'tʃynɪ  

'xloptsə    pa'ruvka  

 

 

 

 

Tor1 Two Three Four NOM PL 

NOM bra'tɪ (in a text text 
and later in el), 
'bratɪ (elicited many 
times), 
dva bra'tɪ krasivɪx! 
(first), 
dva krasivɪx 'brata, 
dva 'menʃɪx 'brata, 
dva 'starʃɪx brata 
dva 'spraʋnɪx brata 
['brave'] 

'bratɪ 'bratə (I think she 
said a) 

 

ACC dva 'bratɪ    

GEN     

DAT Dvum bra'tam ɦetɪm trom 'bratam  bra'tam 

INSTR     

PREP     

 

Tor1 Two Three Four NOM PL 

NOM sɪ'nɪ 
o'boje sɪ'nɪ 

sɪ'nɪ 
'troje nɪpu'tjovɪx sɪ'nɪ 

 sɪ'nɪ 

ACC     

GEN     

DAT Dvom 'sɪnam 
(unclear stress)16:30 

  'sɪnam (unclear 
stress) 16.35 

INSTR  S trɪ'ma sɪ'namɪ 
dʒjitj'mɪ 

S tʃtɪr'ma sɪ'namɪ sɪ'namɪ 

PREP     

 

Tor 1 

Two Three/Four NOM PL Two Three/Four NOM PL 

'xloptsɪ 'xloptsɪ 'xloptsɪ tʃolo'vɪkɪ   

u'tʃɪtilja   muzɪ'ka  muʒɪ'kɪ 

dok'tora   ʒɪnɪ'xɪ ʒɪnɪ'xɪ ʒɪnɪ'xɪ 

xo'zjaina  Xa'zjainɪ, 
xazjaje'va 
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[Tor1.37] 2 3 4 NOM PL 

NOM Dvoje bra'tɪ/iv̞ 
dva bra'tɪ; mo'jɪ dvox... 
dva'bratja, 
2 'bratɪ!! (she said it's 
correct), mo'jɪ dva 
'bratɪ, dva 'manʃɪx 
bra'tɪv̞,  [also 
accepted dva 'manʃɪ 
bra'tɪ] 

'troje bra'tɪv̞ 4 bra'tɪ 
4'bratɪ?? [07:23] 
 

Mo'jɪ bra'tɪ 
mo'ho muʒy'ka 
bra'tɪ, prɪjɪxali 'naʃy 
'bratja s 'tserkvɪ 
[11:40] 

ACC    Jix rosprɪdi'ljajut v̞ 
'armɪju 'bratɪ 

DAT Dvum na primier 
'bratjam, dvum 
'bratjam 

'hetɪm trom 
bra'tam; trom 
'bratam (once), 
trom bra'tam 

tʃatɪ'rom bra'tam Bra'tam, k 'bratjam 
'naʃym 'bratjam 

INSTR S dvi'ma bra'tamɪ    

 
 
 

[Tor1.37] 2 3 4 NOM PL 

NOM  troje 'xloptsuv̞ 
troje sɪ'nɪv̞ 
trɪ sɪ'nɪ 
trɪ zdo'rovɪx sɪ'nɪ.. 
'sɪnɪ zdo'rovɪx; trɪ 
'zdorovɪ 'sɪnɪ 

'tʃetvero sɪ'nɪv̞ 
'tʃtɪrɪ sɪ'nɪ 
tʃtɪrɪ nɪ'ljudskɪx sɪ'nɪ 

sɪ'nɪ 
nepa'sluʃnɪ sɪ'nɪ: 
dva pas'luʃnɪx, a 
tʃtɪrɪ nɪpas'luʃnɪx 

ACC 2 sɪ'nɪ    

DAT Svo'jɪm dvum 
sɪ'nam 

Trom 'xloptsam tʃtɪ'rom sɪ'nam v̞sim sɪ'nam 

INSTR  S trɪ'ma sɪ'namɪ 
svo'jɪmɪ 

S tʃɪtɪr'ma, s 
pɪt'ma... dit'mɪ 

 

 
 

 

P1 Two three Four NOM PL 

NOM bra'tɪ 'brata bra'tɪ  

ACC Dva 'brata (first said 
bra'ta, and self-
corrected) *bra'tɪ 

  bra'toʋ 

GEN     

DAT  Trom bra'tam   

INSTR     

PREP     
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P1 Two three Four NOM PL 

NOM 'sɪna 'sɪna, (first 'sɪnɪ) 
sɪ'nɪ, 
3 zda'rovɪja sɪ'nɪ 
(*'sɪ'nɪ) 
3 n 

'sɪnɪ, sɪ'na (first 
answers, later 'sɪna... 
thinks is more 
correct)(#sɪ'nɪ) 

 

ACC     

GEN  do tro'jix...   

DAT  s trɪ'ma sɪ'namɪ  'naʃɪm bra'tam 

INSTR     

PREP     

 O'badjva 'sɪna/sɪ'nɪ    

 

 

P1 

Two three/Four NOM PL Two three/Four NOM PL 

u'tʃɪtelja   muʃ'tʃɪnɪ   

'doxtorɪ   ʒjenɪ'xɪ 
 

3 kava'ljerɪ 
4 ʒjenɪ'xɪ 

 

a'bodjva 
'dzjeda 

  'xloptsɪ 
dvoje 'xloptsuʋ 

'xloptsa  

xa'zjajna  xazja'jeva    

 'pjanɪtsɪ     

 

 

 

P2 Two Three Four NOM PL 

NOM Dva bra'tɪ 
(in another ctx 'bratɪ) 
dva 'starʃɪx 'bratɪ, dva 
'manʃɪx 

'bratɪ 'bratɪ (also in texts)  

ACC dva 'brata    

DAT  'ɦatɪm trom bra'tam   

 

 

P2 Two Three Four NOM PL 

NOM  'sɪnɪ (many times) 'sɪnɪ 5 sɪ'niʋ 
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trɪ lasnjo'vatɪx 'sɪnɪ 
trɪ zdo'rovɪe sɪ'nɪ 

DAT S dvi'ma sɪ'namɪ    

 

P2 

Two Three/Four NOM PL Two Three/Four NOM PL 

'doxtorɪ 3/4 'doxtorɪ GEN PL vra'tʃɪx ɦu'tʃytelja/ 
nas'taʋnika 

  

muʃ'tʃynɪ 
tʃolo'vɪkɪ 

 [GEN SG 
tʃolo'vɪka 

  xazjaje'va 

 

 

Z7 Two Three Four NOM PL 

NOM Bra'tɪ (she said this tones of 
times), 'bratɪ 
'hetɪx dva xo'roʃɪx 'brata  
*2 xo'roʃɪx 'bratɪ 

'bratɪ 'bratɪ  

ACC dvux bra'tov̩    

GEN     

DAT dvum bra'tam 'hetɪm trom bra'tam tʃete'rom bra'tam  

INSTR     

PREP     

 

Z7 Two Three Four NOM PL 

NOM dva 'sɪna (and then 'sɪnɪ) 
o'bydva 'sɪna  
dva sɪ'nɪ (later) 
later said *'sɪnɪ 

sɪ'nɪ (first said naturally) ( first usi 3 
sɪ'nɪ, later 'corrected': usi 3 'sɪna; usi 
3 sɪ'novtsa); later proposed 'sɪnɪ 
(and said *sɪ'nɪ) 
3 'sɪna 

sɪ'na 
later sɪ'nɪ 
 

sɪ'nɪ (also in 
othr ctxts) 

ACC     

GEN     

DAT dvum pos'luʒnɪm sɪ'nam trɪ zdo'rovɪx(ov̩) 'sɪnɪ [16:03]   

INSTR  So svo'jɪmɪ tro'ma sɪ'nami   

PREP     

 

(Z7.16  01:40)  v̩ me'ne tʃo'tɪrɪ 'bratɪ: 'dvoje ʒɪ'vut tut u se'li... a dva ʒɪ'but u 'Pinsku 

(Z7.16  14:08) 'hetɪ0x dva xo'roʃyx 'brata... 'ʒenɪlisja na 'hetɪx dvux xo'roʃɪx 'dʒjivtʃynax 

*2 xo'roʃɪx 'bratɪ 
 

Z7 

Two Three/Four NOM PL Two Three/Four NOM PL 
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Tʃolo'vika (ɪ..., 
although she 
self-corrects 
later on) 

Trɪ muʃ'tʃɪnɪ/ 
trɪ tʃolo'vika 

  'xloptsɪ 'xloptsɪ 

u'tʃɪtelja   'doktorɪ 
'doktora (2nd 
r) 

4'doktora (2nd 
r) 
3 'doktora 

 

ʒenɪ'xɪ 3/4 ʒenɪ'xɪ  'dʒjida   

xa'zjajɪna    muʒɪ'ka  

 

 

 

Z4 2 3 4 NOM PL 

NOM bra'tɪ (*brata) 
o'boje 'brata 
o'boje bra'tɪ 

'troje bra'tɪv̩ Mo'ji 4 bra'tɪ  

ACC o'box bra'tɪv̩ 
dvox kra'sivɪx 
bratɪv̩ 

   

GEN     

DAT dvom bra'tam 'trom bra'tam Tʃaty'rom bra'tam  

INSTR     

PREP     

 

 

Z4 2 3 4 NOM PL 

NOM O'boje sɪ'nɪ (v̩?) 'troje sɪ'nyv̩   

ACC  trox sy'nɪv̩   

GEN     

DAT dvum slux'njanɪm 
sɪ'nam 

trom 
njeslux'njanɪm 
sɪ'nam 

  

INSTR  S trju/o'ma sɪ'nami   

PREP     

 

 

 

Z4 

2 3 NOM PL 2 3 NOM PL 

kup'tsi 'troje 
pokup'tsɪv 

 u'tʃɪtelja   
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 'troje 'xloptsɪv̩ 'xloptsɪ 'dvoje muʃtʃyn   

'doxtorɪ 
vra'tʃa 

 'doxtorɪ kava'ljerɪ kava'ljerɪ 
'troje 3, 4 
ʒeny'xɪ 

ʒenɪ'xɪ 
kava'ljerɪ 

'oba 'dʒjida 
mo'jɪ; 
'dvoje dʒji'div̩ 

  'dvoje xazja'jɪv̩ 
/ 
dva xa'zjajna 

 xazj(a)je'va 

 

 

 

Neuter nouns 
 

T2, T7 2 3 4 PL 

ok'no  T2 & 7: ok'ni  T2 & 7: 'okna 
T7: 5/many 'okon 

Jaj'tsa (n) (T2)  
jɪj'tso (T7) 

T2 & 7: jɪ'tsɪ 
 

  T2 & 7: 
'jɪj'tsa/'jejtsa 
Di'sjatok jɪ'jets 
(T2) 

'daravo (T2) 
'derevo (T7) 

Dvi dɪr'vɪnɪ 
2 'derva  

Dɪr'vɪnɪ 
3 'derva 

Dɪr'vɪnɪ 
 

'Dɪrva/'derva 
5 Dɪr'ven (T7, T5) 
'mniha dɪr'ven 

ba'rɪlo Ba'rɪla (T7, T5) Ba'rɪla (T5)  Ba'rɪlo; 
'mniho ba'rɪlo 
(T5), ba'rɪloʋ 
'mniha (T7) 

'jeblɪko (T2) 'jeblɪka (T2, T5)   'jeblɪka (T2, T7) 
[NOM] 
'mnɪho 'jablɪk 
(T5), 'mnɪha 
'jeblɪk  (T2, T7), 
'koʃɪk 'jeblɪk (T7) 

'jem(k)a -'whole' 
(T7) 

    

'ozɪro O'zjora, later self-
corrects 'ozɪra 

  O'zjora (T2, T5, 
T7) 
'mniha o'zjor 

'krɪslo 'krɪsla (T2, T7)   'krɪsla 

 

Tor 1.27 

1 2 3 4 5 NOM PL 

'mɪstse/ 
'mjesto 

mɪs'tjɪ Mɪs'tjɪ/ 
mjes'tje 

mɪs'tje  'malo 'mɪstj 
[GEN SG] 

 ok'na ok'na  'okan  
Nɪ od'noɦo nɪ 
ma ok'na 
Na 'oknax 
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 'jɪjtsa 
jɪ'jɪtʃko 
GN SG jɪj'tsa 

jɪj'tsɪ jɪj'tsɪ  5 ja'jɪts 
[many] jɪ'jets 

'je/ajtsa 

'djerevo 'djereva, 
'dereva 

  'mniɦo 'dereva 'dereva 

bi'dro bi'dra   mniɦa 'bidjor 'Bjodra 
svɪ'njetʃɪ 

stɪɦ'no stɪɦ'na   mnoɦo 
'stjoɦon 

'Stjoɦna 
svɪ'njanɪ 

vi'dro 2 vi'drɪ 3 vi'drɪ 4 vi'dra *vi'drɪ, 
*'vjodrɪ 

Mni'ɦa 'vidjor Sta'rɪje 'vjodra 

'krjeslo 'krjesla 'troje 'krjesol 
23 'krjesla 
*dvatsat troje 

   

'pirje 
pɪ'ro; pɪ'rɪna 
(n) 
'pjoroʃko 

 
2 pɪ'rɪnɪ 

 
 

 5 pɪ'rɪn  

ɦnɪjz'do ɦnɪjz'da 
busjlɪkovɪx 

ɦnɪjz'da 
*ɦnjozdɪ; 
ɦnjɪz'dɪ 

  'ɦnjozda 
*'ɦnojzdɪ 

busj'ko busj'kɪ busj'kɪ busj'ka  busj'kɪ 

'jebloko 'jeblɪka 'jeblɪka 
*'jeblɪkɪ 

'jeblɪka  'jeblɪka 

'oziro 'ozira 'ozira 'ozira 5 o'zjor 
Nɪma 'ozira 
[SG] 

o'zjora 

'kaʃtan 'kaʃtanɪ     

'ɦruʃa 'ɦruʃɪ     

 
 
 

TOR1.58 

NOM SG Two-three four Five NOM PL 

Odne Dɪ'tɪna (n) Dvoje dɪ'tej 
troje dɪ'tej 
dvoje djetok 

ʧetvero dɪtej mnoho dɪ'tej 'djɪtɪ [djɪtj'mɪ 
INSTR] 
 

jeblɪko 'Jebloke/'jeblokɪ 'Jeblokɪ/a   

busjljetko     

busj'ljetko Bus'ljetkɪ/a    

polje [GEN SG: 'polja] 
 

  'polɪ 

likarstvo li'karstva li'karstva   

(odne) Jɪj'tsa (n) Jɪj'tsɪ 
[GEN SG: jɪj'tsa] 

jɪj'tsɪ ja'jɪts 'jejtsa 
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ʒɪrɪ'bjetjko (n) Ʒɪrɪ'bjetjka/ɪ Ʒɪrɪ'bjetjka/ɪ  Ʒɪrɪ'bjetjkɪ? 

tɪ'ljetko (n)     

tjoloʧka 'tjoloʧkɪ    

 

 

Other feminine 
 
 

 

 

B21  2 3 4 PLURAL 

NOM dotʃ'ka  dotʃ'kɪ   

 

 

 

B21  2 3 4 PLURAL 

NOM ses'tra  ses'trɪ   

 

 

 

 

6. Corpus of free texts tokens with adnumerative forms and quantification 
 

B7 
  
(B7.3 00:01) Der'ʒali koro'vɪ, po dʒjvi ko'rovɪ, vɪ'kɪ ɦodo'vali [u...] 'svinje bu'lo po 'troje, kurej... 
ʋse, ʋse bu'lo 
 
 
(B7.3 00:50) a ʋ Poɦost ʋʒe ‘vozom ‘jɪzdɪli, ko’njem, po teje ‘sino 
 
(B7.4  01:35) traxto’ramɪ, daʋ prɪsidatelj Kolxoza traxto’rɪ i prɪvezli ɦeta ʋse 
 
 
(B7.5  00:32) bu’lo pjatj ‘bratjeʋ i ses’tra ‘menʃtʃa, i ja, dvi ses’trɪ i pjat ‘bratjeʋ 
 
(B7.5  00:56) trɪ na trɪ; trɪ ‘djɪʋtʃɪnɪ i trɪ ‘xloptsɪ.  
  
(B7.6  00:15) i rutʃni’kɪ, kob bu’lo, rutʃni’kɪ, kob bu’lo 24 rutʃni’kɪ!Da, na stɪljnɪko, kob bulo 12 tʃɪ 13. 
 
(B7.6  01:57) ʋse ʃɪli, i xa’zjainu ʃta’nɪ, ruba’ʃkɪ, i njakɪ nɪ vɪdomo ʃtʃo. 
 
(B7.6  03:06) poduʃ’kɪ po’klalɪ kob molodɪje na poduʃ’kax ‘sili oboje 
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HL2, HL3, HL4 
 

(HL2.0  01:07) a ʋ jɪx si'tʃas tʃetvero dɪt... 'djetok, dva 'maltʃi0ka, dvi 'djevotʃkɪ[HL2] 

(HL3.0  00:16) i'mjeju svo'jɪx sɪno'vjej trɪ, trɪ... 'ʃtukɪ, trɪ sɪno'vaj, sɪno'vja [sic]. [probably ɦe wants to 
say, that ɦis kids are not ɦis second wife's kids] 

(HL3.0  00:40) sɪ'nɪ [NOM.PL] i 'ʋnukɪ[HL3] 

(HL2.10  00:40) tam si'djelɪ dva 'njemtsaʋ [HL3] 

(HL2.10  02:11) no'ɦomɪ... no'ɦamɪ [HL3] [Seems to be 'self-correcting' ɦis variety] 

 

(HL2.11  00:12) dva, trɪ 'mjetrɪ ʋ ʃɪrɪ'nu [HL3] 

(HL2.11  00:32) ʃnu'rok, ɦeto dva-pjet 'metrɪ... [HL3] 

(HL2.12.2  00:50) ja dva 'klasa u 'Polʃ:jɪ, 'polskɪx u'tʃɪlasja [HL2] 

(HL2.14  00:12) dva uro'ʒaj [HL3] 

(HL2.15.1 00:01) dva 'paltsɪ pozrɪ'balo [HL4] 

(HL2.15.2  00:06) pa'tronɪ panakɪ'dalɪ 'ɦetɪ pa'tsan dva [HL4] 

(HL2.19  00:00) pjatero dɪ'tej, trɪ 'xloptsa, dvɪ 'djevotʃkɪ  [HL4] 

 

(HL2.26  00:07) i svadjba bu'la trɪ dnja [HL2] 

(HL2.26  00:20)  trɪ dnja bu'la 'svadjba[HL2] 

(HL2.26  00:54)  po trɪ dnjɪ 'svadba bu'la [HL4] 

(HL2.26  01:36) ɪ toɦ'dɪ po trɪ dnjɪ 'svadbɪ bu'lɪ [HL4] 

(HL2.29  00:21) u ko'zɪ litr dva molo'ka 'zaʋʃe 'jestj [HL3] 

(HL2.32  00:53) 'paru 'dosok [HL3] 

(HL2.35  00:19) od'na 'para busj'njej [HL3] 

 

SPECIAL PL: 

(HL2.1  02:42) i vo'nɪ vsje prosbitje'ra [...] potʃtɪ vsi sluʒɪti'lja [HL2] 

(HL2.3  00:19) direv'ni istʃeʃajut (ɦe said twice direv'ni) [HL3] 

(HL2.5  01:31) tvo'jɪ sɪ'nɪ, tvo'jɪ batj'kɪ [HL3] 

(HL2.7  00:03) 'bulɪ xuto'ra [HL3] 
(HL2.7  00:22) a xuta'roʋ 'mnoɦo bu'lo [HL2] 

(HL2.16  00:19) 'ɦetɪj laɦe'rra... toɦ'dɪ nɪekɪx laɦe'roʋ nɪ bu'lo [HL4] 

(HL2.20  01:11) a tej b xazjejo'vamɪ [HL4] 
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GEN PL, ADNUMERATIVE PLURAL: 

(HL2.1  00:41) 'stalo po dva, po trɪ tʃolo'vɪka vjeruʔuʃtʃɪx [...] 'potɪm umno'ʒalɪsj 'vjeruʔuʃej [HL2] 

(HL2.3  00:33) u'ʒe pus'tɪx xat 'mnoɦo [HL2] 

(HL2.7  00:20) xuta'roʋ 'mnoɦa bu'lo [HL2] 

(HL2.9  00:38) ja sam 'batʃɪʋ dvɪ'natsatj, musɪt... o'kolo disi'tɪ, kaʒetsja,  voʋ'koʋ, 'batʃɪʋ ja.[HL3] 

(HL2.9  00:48) ʃtuk 'djesjetj, dvɪ'natsat, ʃtʃɪ'taʋ [HL3] 

(HL2.10  00:40) tam si'djelɪ dva 'njemtsaʋ [HL3] 
(HL2.10  02:44)  da'valɪ dlja njemtsaj po'datj [HL3] 

(HL2.10  01:46) 'ʒilɪ 'paru 'dnjej [HL3] 

(HL2.15.2  00:40) patsa'nɪʋ 'desitj kolu'palo 

(HL2.17.1  00:11) 500 dvo'roʋ bu'lo ʋ dɪ'revnjɪ [HL4] 

(HL2.17.1  00:20) mo 300 dvo'roʋ [HL4] 

(HL2.26  00:01) [HL2] ko'lɪsja koro'baj pɪ'klɪ, vsju 'ɦed... 
[HL3] koro'bɪʋ! 

(HL2.28  00:56) sɪ'tasj musɪt pɪt'natsɪtj a'no ko'rɪv na vsjo si'lo [HL4] 

(HL2.29  00:17) 'troxɪ ku'rej da ɪ vsjo [HL2] 

(HL2.35  00:46) ɪ dru'ɦoje sort 'ptasuʋ, 'mnɪɦa ptas to bu'lo ko'lɪsja [HL3] 

 

TL1 
 

(TL1.1  00:49) vot ta'kɪje tam dva 'brata, xa'roʃɪx, takɪx bu'lɪ, v Antopo'li tam na ra'botje. [No i...] 
ri'ʃɪli v di'revnju poj'tɪ 

(TL1.1  02:20) Nu, mɪ tut krɪtʃɪ'mo nas tro'jɪx, ja i dva 'brata, 

(TL1.1  09:18) pɪrɪd 'smertɪju ʋʒe, u me'ne 3 nɪj'djɪlkɪ pobu'la 

(TL1.1  11:35) po 'para ru'blɪ polu'tʃalɪ 

 

(TL1.1  11:51) tam  tʃɪtɪrɪ 'doski ʋ 'domɪ ʋʒe ta'kɪjɪ 

(TL1.1  11:56) ʃtʃe tam 'para 'dosok 'nada bu'lo 

(TL1.1  14:05) zal i dvje 'komnatɪ 

(TL1.8.1 00:11) 2 tɪ'ljatnika, i 'loʃjadɪ sto'jelɪ 

(TL1 OV.) ne bu'li sistrɪ, dva 'brata 

(TL1.1  09:18) pɪrɪd 'smertɪju v̞ʒe, u me'ne 3 nɪj'dʒjilkɪ pobu'la 

(TL1.1  11:51) tam 4 'doski v̞ 'domɪ v̞ʒe ta'kɪjɪ 

(TL1.1  11:56) ʃtʃe tam 'para 'dosok 'nada bu'lo 
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(TL1.1  14:05) zal i dvje 'komnatɪ 

(TL1.8.1 00:11) 2 tɪ'ljatnika, i 'loʃjadɪ sto'jelɪ 

(TL4.1 04:28) prɪ Si'bir tʃɪtɪrɪ 'tɪsjatʃɪ kɪ'lometruw 

 (TL1.1  00:50) dva 'brata, xa'roʃɪx, takɪx bu'lɪ, v Antopo'li tam na ra'botje. [No i...] ri'ʃɪli v di'revnju 
poj'tɪ, 'skrɪtɪsja “ 'moʒe... tut 'front bude ɪd'tɪ” 

(TL1.1  02:20) Nu, mɪ tut krɪtʃɪ'mo nas tro'jɪx, ja i dva 'brata, 

 

 

 

 

TL2 
(TL2.3  01:35) dvi si'mjɪ ʋ od'nej 'xatɪ bu'lɪ. ʋ od'nej 'xatɪ dvi si0mjɪ bu'lɪ 

 

·Special NOM PL: 

(TL2.3  01:49) 'sinɪ tam bu'lɪ,  poro'sje sto'jelo ʋ 'sinjux 

(TL2.3  02:58) 'sinɪ vi'likɪ bu'lɪ, i  v 'sinjux 'toʒe poro'sje sto'jel. 

(TL2.4  00:41) svo'je 'pole bu'lo. 

(TL2.6  00:26) fa'tja u'ʒe ku'pljelɪ 

 (TL2.4  00:05) der'ʒilɪ ko'rovu, 'svɪnɪ, vsjo dɪr'ʒilɪ. 

(TL2.4  00:30) ko'rovu dɪ'rʒilɪ, svi'nej dɪr'ʒilɪ, kurɪ, vsjo! 

 

TL3 
(TL3.2  04:27) xozjaje'va 'malɪ sva'jɪ sa'rajɪ. 

(TL3.3  00:20) ʋ nas bu'lə[probablɪ bu'lɪ] dva sa'rajɪ, u 'batjka 

(TL3.3  00:07) s 'ljudskoɦo 'pola, s 'ljudskɪx sa'rajuʋ, pos'troɪtɪ so'bɪ sa'rajɪ 

(TL3.3  00:21) ʋ nas bu'lo dva sa'rajɪ 

(TL3.5 01:22) trɪ 'dotʃkɪ  i o'dɪn sɪn, u me'ne. Trɪ 'dotʃkɪ... 

 

(TL3.3  01:43) bu'lɪ ta'kɪje trakto'ra, ko'ljosnɪ 

 

TL4-TL6 
(TL6.1  07:44) trɪ 'dʒiʋtʃɪnɪ [TL4 SPEAKING] 

(TL6.1  10:38) i piʃ'kom ʃlɪ trɪ 'dzjɪʋtʃtɪnɪ [TL4 speaking] 

(TL4.1 04:44) prɪ Si'bir tʃɪtɪrɪ 'tɪsjatʃɪ kɪ'lometruw 
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(TL4.10  04:26) tʃɪ'tyrɪ 'xloptʃɪkɪ 

(TL6.1  07:45) trɪ 'djɪʋtʃɪnɪ ʃlɪ [TL4 speaking] 

(TL6.1  10:38) pɪs'kom ʃli trɪ 'djɪʋtʃɪnɪ ʃlɪ [TL4 speaking] 

 

(TL6.1  08:58) ja i ʃtʃe odna 'dʒiʋtʃɪna z 'naʃeɦo si'la i dva 'xloptsɪ os'talisj tam, v tɪm la'ɦere. 

(TL6.3  01:15) dva 'raz[u?] u'kusiʃ i vsjo 

(TL6.4.2  00:01) ja 'tʃtɪrɪ 'klasa 'kontʃɪla ʋ 'polskej 'ʃkolje 

(TL6.10   00:45) mɪ proro'bɪlɪ dni dva, tʃɪ trɪ nɪ 'viduʔ 

 

Z7, Z8, Z9 
(Z7.2.1 01:40) der'ʒalɪ po dvi ko'roʋkɪ, 'pomnite? U mo'ɦo 'batjka bu'lo dvi ko'roʋkɪ 

 

(Z7.2.1 05:15) 'moʒe poʋto'ra 'metra buʋ 

 

(Z7.3  01:57) mo'je vi'silje bu'lo tri dni! [Z9] […] [02:04] a po'tom 'moʒna ska'zatɪ nɪ trɪ dnjɪ a 'tɪʒdenj! 

(Z7.3  03:52)[Z9] 'trɪ 'razɪ 'treba bulo i(d)'tɪ […]  

[Z8] trɪ 'razɪ, da! 

 

(Z7.3  04:06) 'toʒe trɪ 'razɪ ob'xodjat 

 

 

(Z7.8  01:06)ja 'batʃɪla ʃto tam trɪ ma'lenkɪx jaj'tsa lɪ'ʒɪtj 

 

(Z7.13  00:25) posva'rɪlɪsja dvi ʒo'notʃɪnɪ 

 

(Z7.3  04:19) mɪ 'jɪzdɪlɪ na 'rospis ko'njom [Z9] 

(Z7.3  04:32) mɪ ʃtʃe na ko'nju 'jɪxalɪ [Z9] 

(Z7.4.1 04:17) tam nɪ 'moʒna bulo ko'njamɪ [Z9] 

(Z7.4.2  04:14) za dvi nɪ'dʒjilɪ 

(Z9.1 01:58) i 'kaʒutj, na 'tomu 'mistse, vɪros'la dub i sos'na.   

(Z9.1 02:16) sto'jatj etɪ dva 'dereva  (00:05 'derevo [NOM SG]) 
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WORKING SESSIONS (Separate file) 


